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• Hlavní jednotka headsetu

Drátový mikrofon na raménku pro výklopné/otevřené přilby

• Drátový mikrofon na raménku

• Molitanové návleky mikrofonu (2)

Drátový mikrofon pro integrální přilby

• Drátový mikrofon

• Suchý zip pro drátový mikrofon do integrální přilby

Ostatní

• Molitanové návleky reproduktorů (2)

• Napájecí a datový USB kabel (Micro USB)

• Imbusový klíč

• Šrouby (2)
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2 INSTALACE SMART HJC 20B NA
PŘILBU

Přilby HJC kompatibilní se SMART HJC 20B zjistíte naskenováním QR kódu na
krabici produktu.

2.1 Instalace na výklopnou/otevřenou přilbu

Pro bezpečnou instalaci headsetu na výklopnou nebo otevřenou přilbu
postupujte takto.

Reproduktor
Modul tlačítek

Bluetooth modul
Drátový mikrofon na raménku
pro výklopné/otevřené přilby

2.1.1 Příprava přilby k instalaci

1. Zcela vyklopte bradový díl.

2. Přiloženým imbusovým klíčem povolte dva krátké šrouby na krytce přilby
a krytku sejměte.



5

SMART HJC 20B

2
1

3

1 2

Če
sk

y

3. Rozepněte druky lícnice a vyjměte lícnici z přilby.

2.1.2 Instalace headsetu

1. Zarovnejte šipky na kabelu mikrofonu a zasuňte kabel mikrofonu do
konektoru mikrofonu.

2. Utáhněte dva dlouhé šrouby tak, aby byl Bluetooth modul pevně
připevněn k přilbě.

3. Zasuňte mikrofon do pravé drážky ve vložce EPS přilby podle obrázku
níže.
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5. Poté zatlačte na horní část jednotky, aby se uchytila v kapse
na reproduktor.

[Po instalaci lze polohu reproduktoru přizpůsobit poloze
ucha jezdce]

Poznámka:
Pokud jsou reproduktory příliš blízko uší a jsou vám nepříjemné, můžete na přední
stranu reproduktoru nasadit molitanový návlek.

6. Opakováním kroků 4 a 5 nainstalujte levý reproduktor.

4. Zasuňte delší háček pravého reproduktoru do spodního otvoru kapsy na
reproduktor. Kabel mikrofonu při instalaci veďte pod spodním háčkem
reproduktoru. Kratší háček pravého reproduktoru zasuňte do horního
otvoru kapsy.

[Dbejte na to, aby nainstalovaný reproduktor
netlačil na kabel mikrofonu]
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Poznámka:

Vyjmutí reproduktoru

Reproduktor vyjmete tak, že do prostoru u horního kratšího háčku zasunete
imbusový klíč a jednotku opatrně vytáhnete.

7. Zasuňte zadní destičku modulu tlačítek mezi skořepinu a EPS na levé
straně přilby.

8. Zasuňte levou sponu na odpovídající straně mezi skořepinu a EPS.
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9. Nasaďte lícnici zpět (začněte zezadu) a zacvakněte druky.

10. Zcela sklopte bradový díl.

Poznámka:
Podrobné informace najdete ve videu na webu HJC (www.hjchelmets.com).

2.2 Instalace na integrální přilbu

Pro bezpečnou instalaci headsetu na integrální přilbu postupujte takto.

Reproduktor
Modul tlačítek

Bluetooth modul
Drátový mikrofon pro
integrální přilby
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2.2.1 Příprava přilby k instalaci

1. Přiloženým imbusovým klíčem povolte dva krátké šrouby na krytce přilby.

2. Rozepněte druky lícnice a vyjměte lícnici z přilby.

2.2.2 Instalace headsetu

1. Zarovnejte šipky na kabelu mikrofonu a zasuňte kabel mikrofonu do
konektoru mikrofonu.

2. Utáhněte dva dlouhé šrouby tak, aby byl Bluetooth modul pevně
připevněn k přilbě.
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3. Sloupněte krycí fólii lepicí pásky suchého zipu pro mikrofon a nalepte jej
na vnitřní stranu bradové části přilby. Poté drátový mikrofon připevněte na
suchý zip.

4. Zasuňte delší háček pravého reproduktoru do spodního otvoru kapsy na
reproduktor. Kabel mikrofonu při instalaci veďte pod spodním háčkem
reproduktoru. Kratší háček pravého reproduktoru zasuňte do horního
otvoru kapsy.

[Dbejte na to, aby nainstalovaný reproduktor
netlačil na kabel mikrofonu]
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5. Poté zatlačte na horní část jednotky, aby se uchytila v kapse
na reproduktor.

[Po instalaci lze polohu reproduktoru přizpůsobit poloze
ucha jezdce]

Poznámka:
Pokud jsou reproduktory příliš blízko uší a jsou vám nepříjemné, můžete na přední
stranu reproduktoru nasadit molitanový návlek.

6. Opakováním kroků 4 a 5 nainstalujte levý reproduktor.

Poznámka:

Vyjmutí reproduktoru

Reproduktor vyjmete tak, že do prostoru u horního kratšího háčku zasunete
imbusový klíč a jednotku opatrně vytáhnete.
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7. Zasuňte zadní destičku modulu tlačítek mezi skořepinu a EPS na levé
straně přilby.

8. Zasuňte levou sponu na odpovídající straně mezi skořepinu a EPS.

9. Nasaďte lícnici zpět (začněte zezadu) a zacvakněte druky.

Poznámka:
Podrobné informace najdete ve videu na webu HJC (www.hjchelmets.com).
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3.1 Popis produktu

Bluetooth modul

Stavová LED

Port pro nabíjení a
aktualizaci firmwaru

Drátový mikrofon na raménku
pro výklopné/otevřené přilby

Drátový mikrofon pro
integrální přilby

Reproduktor

Stavová LED

Modul tlačítek Tlačítko (–)

Středové tlačítko

Tlačítko (+)

3.2 Zapnutí a vypnutí

Headset zapnete současným stisknutím středového tlačítka a tlačítka (+) na
1 sekundu. Headset vypnete současným klepnutím na středové tlačítko a
tlačítko (+).

3.3 Nabíjení

UPOZORNĚNÍ

Použití neschválené nabíječky může způsobit požár, výbuch, únik elektrolytu a
další rizika a může také zkrátit životnost nebo snížit výkon baterie.

Headset nabijete připojením dodaného napájecího a datového USB kabelu
do USB portu počítače nebo USB síťové nabíječky. K nabíjení lze použít
jakýkoli standardní micro-USB kabel. Během nabíjení svítí LED červeně; po
úplném nabití se rozsvítí modře. Úplné nabití trvá přibližně 2,5 hodiny.

Poznámka:
1. S produkty HJC lze používat libovolnou USB nabíječku třetí strany schválenou FCC,
CE, IC nebo KC.

2. Headset je kompatibilní pouze se zařízeními nabíjenými přes USB se vstupem 5 V / 1 A.
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POZOR

Během nabíjení headset nepoužívejte na hlavě. Headset se při
nabíjení automaticky vypne.

3.4 Upozornění na slabou baterii

Při slabé baterii se bíle blikající LED v pohotovostním režimu změní na
červenou a uslyšíte hlasovou zprávu „Low Battery“.

3.5 Kontrola stavu baterie

Stav baterie můžete při zapínání headsetu zkontrolovat dvěma způsoby.

3.5.1 LED indikace

Při zapínání headsetu červená LED rychlým blikáním indikuje stav baterie.

4 bliknutí = vysoký, 70–100 %

3 bliknutí = střední, 30–70 %

2 bliknutí = nízký, 0–30 %

Poznámka:
1. Výkon baterie se může časem a používáním snižovat.

2. Výdrž baterie se může lišit podle podmínek, okolního prostředí, používaných
funkcí produktu a připojených zařízení.

3.5.2 Hlasová indikace

Při zapínání headsetu podržte středové tlačítko a tlačítko (+) déle než 8
sekund, dokud neuslyšíte tři vysoké tóny. Poté uslyšíte hlasovou zprávu
oznamující, zda je stav baterie vysoký, střední, nebo nízký.

3.6 Nastavení hlasitosti

Hlasitost zvýšíte nebo snížíte klepnutím na tlačítko (+) nebo (–). Hlasitost se
nastavuje a udržuje nezávisle pro každý zdroj zvuku, a to i po restartu
headsetu.
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3.7 Software

3.7.1 SMART HJC Device Manager

SMART HJC Device Manager umožňuje aktualizovat firmware a konfigurovat
nastavení zařízení přímo z počítače. V tomto softwaru můžete přiřadit
předvolby rychlé volby, předvolby frekvencí FM rádia a další. Je k dispozici ke
stažení pro Windows i Mac na www.smarthjc.com.

3.7.2 Aplikace SMART HJC BT pro chytré telefony

Aplikace SMART HJC BT umožňuje konfigurovat nastavení zařízení, vytvářet
skupiny partnerů interkomu a zobrazit stručný návod. Stačí spárovat telefon
s headsetem, spustit aplikaci SMART HJC BT a nastavení můžete upravovat
přímo z telefonu. Aplikaci SMART HJC BT stáhnete z Google Play (Android)
nebo App Store (iOS).

4 PÁROVÁNÍ HEADSETU S BLUETOOTH
ZAŘÍZENÍMI

Headset můžete spárovat s Bluetooth mobilními telefony, Bluetooth stereo
zařízeními (MP3, Sena SR10, GPS) a s dalšími Bluetooth headsety SMART
HJC. Párování je u každého Bluetooth zařízení potřeba provést jen jednou.

4.1 Párování telefonu – mobilní telefon, Bluetooth stereo zařízení

1. Do konfiguračního menu vstoupíte podržením středového tlačítka
na 12 sekund, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Configuration menu“.
2. Po klepnutí na tlačítko (+) uslyšíte hlasovou zprávu „Phone pairing“.
3. Vyhledejte na mobilním telefonu Bluetooth zařízení a v seznamu
nalezených zařízení vyberte SMART HJC 20B. 4. Pokud telefon vyžaduje
PIN, zadejte 0000.
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4.2 Párování druhého telefonu – druhý telefon, GPS a SR10

1. Do konfiguračního menu vstoupíte podržením středového tlačítka
na 12 sekund, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Configuration menu“.
2. Klepejte na tlačítko (+), dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Second
mobile phone pairing“. 3. Vyhledejte na mobilním telefonu Bluetooth
zařízení a v seznamu nalezených zařízení vyberte SMART HJC 20B. 4.
Pokud telefon vyžaduje PIN, zadejte 0000.

Poznámka:
1. Máte-li k headsetu připojena dvě audio (A2DP) zařízení, zvuk jednoho zařízení
přeruší zvuk druhého. Například přehráváte-li hudbu z primárního telefonu, může ji
přerušit přehrávání hudby ze sekundárního telefonu a naopak.

2. Musíte použít motocyklovou GPS navigaci, která odesílá hlasové pokyny do
headsetu přes Bluetooth.

3. Sena SR10 je Bluetooth adaptér obousměrných radiostanic pro skupinovou
komunikaci využívající profil Hands-Free. Příchozí zvuk z radiostanice přes SR10
slyšíte na pozadí i během interkomového hovoru nebo telefonátu.

4. K SR10 lze kabelem připojit GPS navigaci nebo radarový detektor. Hlasové pokyny
GPS nebo upozornění detektoru pak slyšíte na pozadí přes SR10 i během
interkomového hovoru nebo telefonátu. Podrobnosti najdete v manuálu SR10.
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4.3 Pokročilé výběrové párování: A2DP
stereo, nebo handsfree
Párování telefonu naváže dva Bluetooth profily: Hands-Free a A2DP stereo.
Pokročilé výběrové párování umožňuje profily oddělit a připojit tak dvě
různá zařízení.

4.3.1 HFP jen pro telefonování

1. Do konfiguračního menu vstoupíte podržením středového tlačítka
na 12 sekund, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Configuration menu“.
2. Klepejte na tlačítko (+), dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Phone
selective pairing“. 3. Vyhledejte na mobilním telefonu Bluetooth
zařízení a v seznamu nalezených zařízení vyberte SMART HJC 20B. 4.
Pokud telefon vyžaduje PIN, zadejte 0000.

4.3.2 A2DP jen pro stereo hudbu

1. Do konfiguračního menu vstoupíte podržením středového tlačítka
na 12 sekund, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Configuration
menu“. 2. Klepejte na tlačítko (+), dokud neuslyšíte hlasovou zprávu
„Media selective pairing“. 3. Vyhledejte na mobilním telefonu
Bluetooth zařízení a v seznamu nalezených zařízení vyberte SMART
HJC 20B. 4. Pokud telefon vyžaduje PIN, zadejte 0000.
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4.4 Párování Bluetooth GPS navigace

4.4.1 Párování GPS

1. Podržte středové tlačítko na 12 sekund, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu
„Configuration menu“. 2. Třikrát klepněte na tlačítko (+); uslyšíte hlasovou
zprávu „GPS pairing“. 3. Vyhledejte na GPS navigaci Bluetooth zařízení a v
seznamu nalezených zařízení vyberte SMART HJC 20B. 4. Zadejte PIN 0000.

Poznámka:
Spárujete-li GPS navigaci přes párování GPS, její pokyny nebudou přerušovat
interkomové hovory, ale budou se s nimi překrývat.

5 VOLÁNÍ A PŘIJÍMÁNÍ HOVORŮ

5.1 Volání a přijímání hovorů

1. Hovor přijmete klepnutím na středové tlačítko. 2. Je-li zapnutá funkce
VOX telefon a nejste připojeni k interkomu, můžete příchozí hovor přijmout
také hlasitým vyslovením libovolného slova. 3. Hovor ukončíte podržením
středového tlačítka na 2 sekundy, dokud neuslyšíte jedno středně vysoké
pípnutí. 4. Hovor odmítnete podržením středového tlačítka na 2 sekundy
během vyzvánění, dokud neuslyšíte pípnutí. 5. Hlasové vytáčení aktivujete v
pohotovostním režimu podržením středového tlačítka na 3 sekundy.
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5.2 Rychlá volba

1. Do menu rychlé volby vstoupíte stisknutím tlačítka (+) na 3 sekundy;
uslyšíte jedno středně vysoké pípnutí a hlasovou zprávu „Speed dial“. 2.
Klepáním na tlačítko (+) nebo (–) procházíte mezi položkami menu. U každé
položky uslyšíte hlasovou zprávu. 3. Klepnutím na středové tlačítko vyberte
jednu z těchto položek:

(1) Opakování posledního
čísla (2) Rychlá volba 1
(3) Rychlá volba 2

(4) Rychlá volba
3 (5) Zrušit

4. Po výběru položky opakování posledního čísla uslyšíte hlasovou zprávu
„Last number redial“. Poslední volané číslo pak vytočíte klepnutím na
středové tlačítko. 5. Chcete-li volat některou rychlou volbu, klepáním na
tlačítko (+) nebo (–) procházejte menu, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu
„Speed dial (#)“, a klepněte na středové tlačítko. 6. Chcete-li rychlou volbu
ihned opustit, klepejte na tlačítko (+) nebo (–), dokud neuslyšíte hlasovou
zprávu „Cancel“, a klepněte na středové tlačítko.

6 STEREO HUDBA

6.1 Bluetooth stereo hudba

1. Přehrávání spustíte nebo pozastavíte podržením středového tlačítka na 1
sekundu, dokud neuslyšíte dvojité pípnutí. 2. Hlasitost upravíte klepnutím
na tlačítko (+) nebo (–). 3. Na další nebo předchozí skladbu přejdete
podržením tlačítka (+) nebo (–) na 1 sekundu.

6.2 Sdílení hudby

Během dvousměrného interkomového hovoru můžete začít sdílet Bluetooth
stereo hudbu s partnerem interkomu. 1. Vstupte do dvousměrného
interkomu a stiskněte tlačítko (–) na 3 sekundy, dokud neuslyšíte hlasovou
zprávu „Music sharing on“. 2. Na další nebo předchozí skladbu přejdete
podržením tlačítka (+) nebo (–) na 1 sekundu. 3. Sdílení hudby ukončíte
stisknutím tlačítka (–) na 3 sekundy, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu
„Music sharing off“.
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Poznámka:
1. Pro sdílení hudby musí být zapnutý Audio Multitasking.

2. Vy i váš partner interkomu můžete během sdílení hudby přehrávání ovládat na
dálku (skladba vpřed a zpět).

3. Když vám během sdílení hudby přichází hovor, voláte nebo posloucháte hlasové
pokyny GPS navigace, funkce se pozastaví.

7 PÁROVÁNÍ INTERKOMU

7.1 Párování s dalšími headsety pro interkomový hovor

Headset lze spárovat až s devíti dalšími headsety pro Bluetooth
interkomový hovor. 1. Zapněte oba headsety (A a B), které chcete spárovat.
2. Podržte středová tlačítka obou headsetů na 8 sekund, dokud červené LED
obou jednotek nezačnou rychle blikat. Uslyšíte hlasovou zprávu „Intercom
pairing“. 3. Klepněte na středové tlačítko kteréhokoli z headsetů A nebo B
(na pořadí nezáleží) a vyčkejte, než se LED obou headsetů rozsvítí modře a
interkomové spojení se automaticky naváže. Headsety A a B jsou tím
spárovány pro interkomový hovor. Pokud se párování nedokončí do jedné
minuty, headset se vrátí do pohotovostního režimu.
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Párování A a B

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

Partner
interkomu D

Partner
interkomu J

VY

4. Spárovat lze až devět dalších headsetů. Další headsety (A a C, A a D atd.)
spárujete stejným postupem.

Párování A a C

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

Partner
interkomu D

Partner
interkomu J

VY

Párování A a D

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

Partner
interkomu D

Partner
interkomu J

VY

5. Fronta párování interkomu funguje v pořadí „poslední spárovaný, první
ve frontě“. Má-li headset spárováno více headsetů pro interkomové
hovory, poslední spárovaný headset je nastaven jako první partner
interkomu. Předchozí partner interkomu se stává druhým a třetím
partnerem interkomu.
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8 DVOUSMĚRNÝ A VÍCESMĚRNÝ INTERKOM

8.1 Dvousměrný interkom

1. Interkomový hovor s kterýmkoli partnerem interkomu zahájíte středovým
tlačítkem nebo hlasovým příkazem. Jedno klepnutí = hovor s prvním
partnerem interkomu, dvojité klepnutí = hovor s druhým partnerem. Hovor
s třetím a dalším partnerem zahájíte trojitým klepnutím (vstoupíte do
režimu výběru partnera), klepáním na tlačítko (+) nebo (–) partnera
vyberete a dalším klepnutím na středové tlačítko hovor zahájíte. 2.
Interkomový hovor ukončíte středovým tlačítkem nebo hlasovým příkazem.
Podržením středového tlačítka na 1 sekundu ukončíte kterýkoli interkom,
nebo použijte hlasový příkaz „End intercom“. Případně jedním klepnutím
ukončíte hovor s prvním partnerem a dvojitým s druhým. Hovor s třetím a
dalším partnerem ukončíte trojitým klepnutím (režim výběru), výběrem
partnera tlačítky (+)/(–) a dalším klepnutím. Jednotlivé interkomy lze
ukončit i hlasovým příkazem „Intercom [four ~ nine]“.

1. partner
interkomu

2. partner
interkomu

3.–9. partner interkomu

Zahájení interkomu
Jedno klepnutí na
středové tlačítko

Dvojité klepnutí na
středové tlačítko

Trojité klepnutí na středové
tlačítko → klepáním na tlačítko
(+) nebo (–) vyberte partnera →
jedno klepnutí na středové
tlačítko

Ukončení interkomu
Jedno klepnutí na
středové tlačítko

Dvojité klepnutí na
středové tlačítko

Trojité klepnutí na středové
tlačítko → klepáním na tlačítko
(+) nebo (–) vyberte partnera →
jedno klepnutí na středové
tlačítko

Ukončení kteréhokoli interkomu Podržte středové tlačítko 1 sekundu

Zahájení a ukončení dvousměrného interkomu

8.2 Vícesměrný interkom

8.2.1 Zahájení třísměrného interkomu

Vy (A) můžete vést třísměrný interkom s dvěma dalšími partnery (B a C)
navázáním dvou interkomových spojení současně.
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1. Pro třísměrný interkom musíte být (A) spárováni s dvěma dalšími
partnery (B a C).

Párování Pá
ro

vá
ní

VY

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

2. Zahajte interkomový hovor s jedním ze dvou partnerů ve skupině.
Například vy (A) zahájíte interkomový hovor s partnerem (B), nebo partner
(B) zahájí interkomový hovor s vámi (A).

VY

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

3. Druhý partner (C) se může k interkomu připojit interkomovým voláním
vám (A). Druhého partnera (C) můžete připojit i vy (A).

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

VY

4. Nyní vedete vy (A) a dva partneři interkomu (B a C) třísměrný interkom.

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

VY
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8.2.3 Zahájení vícesměrného interkomu

Vícesměrný interkom s až sedmi dalšími uživateli vedete vytvořením
interkomového řetězu. Nové účastníky může přidat začátek i konec řetězu.

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

VY

8.2.2 Ukončení třísměrného interkomu

Jako člen aktivního třísměrného interkomu můžete interkom zcela ukončit,
nebo jen odpojit spojení s jedním z aktivních partnerů. 1. Podržením
středového tlačítka na 5 sekund (dvojité pípnutí) třísměrný interkom zcela
ukončíte. Ukončí se obě interkomová spojení, s (B) i (C). 2. Klepnutím nebo
dvojitým klepnutím na středové tlačítko odpojíte spojení s jedním ze dvou
partnerů. Například jedním klepnutím ukončíte jen spojení s prvním
partnerem (B); spojení s druhým partnerem (C) zůstane zachováno.

Operace středového tlačítka Výsledek

Podržení 5 sekund Odpojení (B) a (C)

Jedno klepnutí Odpojení (B)

Dvojité klepnutí Odpojení (C)
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Máte-li například sestavený třísměrný interkom, lze nového účastníka (D)
přidat k (B) — začátku, nebo (C) — konci řetězu. Přidá-li se (D) k (C), stává se
(D) novým koncem řetězu. Přidá-li se (D) k (B), stává se novým začátkem.
Interkomový řetěz tak pojme celkem až osm osob.

VY

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

Upozorňujeme, že partnery interkomu jsou vždy účastníci sousedící v řetězu.

Poznámka:
Pro vícesměrný interkom s více než čtyřmi účastníky musíte zapnout osmisměrný
interkom.

8.2.4 Ukončení vícesměrného interkomu

Z vícesměrného interkomu můžete zcela odejít, nebo jen odpojit část
řetězu. 1. Podržením středového tlačítka na 5 sekund (dvojité pípnutí)
vícesměrný interkom ukončíte. Ukončí se spojení mezi vámi (A) a všemi
účastníky řetězu. 2. Jedním nebo dvojitým klepnutím na středové tlačítko
odpojíte spojení s jedním ze dvou partnerů. Jedno klepnutí odpojí spojení
mezi vámi (A) a (B); zbytek řetězu zůstane zachován. Dvojité klepnutí
obdobně odpojí spojení mezi vámi (A) a (C) při zachování ostatních
spojení.

Jedno klepnutí

VY

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C
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Dvojité klepnutí

VY

Partner
interkomu B

Partner
interkomu C

Operace středového tlačítka Výsledek

Podržení 5 sekund Odpojení všech účastníků

Jedno klepnutí Odpojení účastníků zřetězených přes (B)

Dvojité klepnutí Odpojení účastníků zřetězených přes (C)

9 TŘÍSMĚRNÝ KONFERENČNÍ HOVOR S
ÚČASTNÍKEM INTERKOMU

Třísměrný konferenční hovor vytvoříte přidáním partnera interkomu do
telefonního hovoru. Během telefonátu klepněte na středové tlačítko a
zavolejte jednomu z partnerů interkomu — vznikne třísměrná konference s
osobou na telefonní lince. Chcete-li nejprve odpojit interkom a vrátit se k
soukromému telefonátu, ukončete interkom klepnutím na středové tlačítko.
Chcete-li nejprve ukončit telefonát a pokračovat v interkomovém hovoru,
podržte středové tlačítko 2 sekundy, nebo vyčkejte, až hovor ukončí volaná
osoba.

Zahájení Klepněte na středové tlačítko během telefonního hovoru

Ukončit nejprve interkom Klepněte na středové tlačítko

Ukončit nejprve telefonát
Podržte středové tlačítko 2 sekundy, nebo
vyčkejte, až hovor ukončí volaná osoba

Zahájení a ukončení třísměrného konferenčního hovoru
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Skupinový interkom umožňuje okamžitě vytvořit vícesměrný interkom až o
osmi účastnících. Skupinový interkom vytvoříte a spustíte v aplikaci SMART
HJC BT. 1. Spusťte aplikaci SMART HJC BT a přejděte do „Group Setting“ v
části „Group Intercom“. 2. Projděte seznam přátel a vyberte až sedm dalších
osob, se kterými chcete být ve skupině. 3. Zkontrolujte výběr a stiskněte na
obrazovce Save to My SMART HJC 20B. 4. Skupinový interkom zahájíte
stisknutím Connect na obrazovce nebo současným klepnutím na tlačítka (+)
a (–). 5. Po propojení všech headsetů uslyší všichni hlasovou zprávu „Group
Intercom connected“. 6. Skupinový interkom ukončíte současným klepnutím
na tlačítka (+) a (–) během skupinového interkomu. Uslyšíte hlasovou
zprávu „Group intercom terminated“.

Poznámka:
Pro skupinový interkom s více než čtyřmi účastníky musíte zapnout osmisměrný
interkom.

11 UNIVERZÁLNÍ INTERKOM

Univerzální interkom umožňuje interkomové hovory s uživateli Bluetooth
headsetů jiných značek. Headset lze spárovat vždy jen s jedním headsetem
jiné značky. Headsety jiných značek lze k headsetu SMART HJC připojit,
pokud podporují Bluetooth profil Hands-Free (HFP). Dosah interkomu závisí
na výkonu připojeného Bluetooth headsetu. Když je headset jiné značky
spárován s headsetem SMART HJC a přes párování druhého telefonu se
spáruje další Bluetooth zařízení, spojení s ním se ukončí.

Poznámka:
Některé headsety jiných značek nemusí vícesměrný univerzální interkom
podporovat.
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1. Podržením středového tlačítka na 12 sekund vstupte do konfiguračního
menu. Klepejte na tlačítko (+) nebo (–), dokud neuslyšíte hlasovou zprávu
„Universal intercom pairing“. Klepnutím na středové tlačítko vstoupíte do
režimu párování univerzálního interkomu; uslyšíte několik pípnutí. 2.
Uveďte headset jiné značky do režimu párování. Headset se s ním
automaticky spáruje. 3. S headsetem jiné značky pak můžete vést
dvousměrný nebo vícesměrný interkom až se třemi partnery interkomu.

VY

Headset jiné
značky

Headset
SMART HJC

Třísměrný univerzální interkom

Headset jiné
značky

Headset
SMART HJC

Headset jiné
značky

VY

Čtyřsměrný univerzální interkom

12 FM RÁDIO

12.1 Zapnutí a vypnutí FM rádia

FM rádio zapnete podržením tlačítka (–) na 1 sekundu, dokud neuslyšíte
středně vysoké dvojité pípnutí. Poté uslyšíte hlasovou zprávu „FM on“. FM
rádio vypnete podržením tlačítka (–) na 1 sekundu, dokud neuslyšíte
hlasovou zprávu „FM off“.

12.2 Předvolby stanic

Podržením středového tlačítka na 1 sekundu přejdete na další uloženou
předvolbu stanice.

12.3 Vyhledání a uložení

1. Dvojitým klepnutím na tlačítko (+) vyhledáváte stanice směrem nahoru,
tlačítkem (–) směrem dolů. 2. Najde-li tuner při procházení frekvencí stanici,
vyhledávání

se zastaví. 3. Aktuální stanici uložíte podržením středového tlačítka na 3
sekundy, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Preset (#)“.
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4. Klepáním na tlačítko (+) nebo (–) vyberte číslo předvolby pro danou
stanici. Uložit lze až 10 předvoleb. (Ukládání zrušíte vyčkáním přibližně 10
sekund; uslyšíte „Save preset cancelled“. Nebo klepejte na tlačítko (+) či (–),
dokud neuslyšíte „Cancel“, a stisknutím tlačítka (+) na 1 sekundu zrušení
potvrďte; uslyšíte „Save preset cancelled“.) 5. Aktuální stanici uložíte
stisknutím tlačítka (+) na 1 sekundu; uslyšíte hlasovou zprávu „Save preset
(#)“. 6. Stanici uloženou pod číslem předvolby smažete stisknutím tlačítka
(–) na 1 sekundu; uslyšíte hlasovou zprávu „Delete preset (#)“.

Poznámka:
Při poslechu FM rádia můžete stále přijímat příchozí telefonáty i interkom.

12.4 Skenování a uložení

1. Podržte tlačítko (+) na 1 sekundu. Frekvence aktuální stanice se posouvá
nahoru a hledá další stanice. 2. Najde-li tuner stanici, zůstane na její
frekvenci 8

sekund a poté hledá další. 3. Skenování zastavíte podržením tlačítka (+)
na 1 sekundu. 4. Chcete-li stanici při skenování uložit, klepněte na ní na
středové tlačítko. Uslyšíte hlasovou zprávu „Save preset (#)“. Stanice se uloží
pod další číslo předvolby. 5. Všechny stanice uložené během skenování
přepíší dříve uložené předvolby.

12.5 Dočasné předvolby

Funkce dočasných předvoleb automaticky dočasně předvolí stanice bez
změny stávajících předvoleb. Trojím klepnutím na tlačítko (+) automaticky
naskenujete 10 dočasných předvoleb. Dočasné předvolby se po vypnutí
systému smažou.
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76.0 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

76.0 ~ 95.0 MHz ± 100 kHz

12.6 Volba regionu

Správný region FM frekvencí můžete zvolit v aplikaci SMART HJC Device
Manager. Nastavením regionu optimalizujete vyhledávání a vyhnete se
zbytečným frekvenčním rozsahům.

Region Frekvenční rozsah Krok

Celý svět

Amerika

Asie

Austrálie

Evropa

Japonsko

13 HLASOVÉ OVLÁDÁNÍ

Hlasové ovládání headsetu umožňuje provádět některé operace pouhým
hlasem. Díky rozpoznávání řeči můžete headset ovládat zcela handsfree.
Hlasové ovládání funguje pouze s anglickými příkazy.

Postup hlasového ovládání: 1. Do režimu hlasového ovládání lze vstoupit
dvěma způsoby. Nejjednodušší je současně klepnout na středové tlačítko a
tlačítko (–). Druhou možností je v pohotovostním režimu říct „Hello Sena“.
2. Vyslovte hlasový příkaz z tabulky níže:



31

SMART HJC 20B

 

 

 

Če
sk

y

Stav režimu Funkce Hlasový příkaz

Pohotovostní režim / interkom

Zahájení/ukončení jednotlivých interkomů „Intercom [one,
two, … , nine]“

Ukončení všech interkomů „End intercom“

Volání posledního interkomu „Last intercom“

Skupinový interkom „Group intercom“

Párování interkomu „Pairing intercom“

Zrušení operace „Cancel“

Pohotovostní režim
/ hudba / FM rádio

Přehrát/pozastavit hudbu „Music“ nebo „Stereo“

Zapnout/vypnout FM rádio „FM radio“

Kontrola baterie „Check battery“

Rychlá volba „Speed dial
[one, two, three]“

Opakování posledního hovoru „Redial“

Nápověda hlasového ovládání „What can I say?“

Kontrola připojených zařízení „Connected
devices“

Konfigurační menu „Configuration“

Stav režimu Funkce Hlasový příkaz

Hudba / FM rádio

Další skladba (hudba) /
další předvolba (FM rádio) „Next“

Předchozí skladba (hudba) /
předchozí předvolba (FM rádio) „Previous“

Zastavit hudbu / FM rádio „Stop“

Poznámka:
1. Účinnost hlasového ovládání se může lišit podle podmínek prostředí včetně
rychlosti jízdy, typu přilby a okolního hluku. Účinnost zlepšíte minimalizací hluku
větru na mikrofonu — použijte velký molitanový návlek a zavřete hledí.

2. Hlasové ovládání během jiných než pohotovostních funkcí aktivujete současným
klepnutím na středové tlačítko a tlačítko (–).
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14 PRIORITA FUNKCÍ

Headset pracuje s tímto pořadím priorit:

(nejvyšší) Mobilní telefon

Režim hlasového ovládání

Interkom

Sdílení hudby přes Bluetooth stereo

FM rádio

(nejnižší) Bluetooth stereo hudba

Funkce s nižší prioritou je vždy přerušena funkcí s vyšší prioritou. Například
stereo hudbu přeruší interkomový hovor.

15 KONFIGURAČNÍ NASTAVENÍ

15.1 Konfigurace v headsetu

1. Do konfiguračního menu vstoupíte podržením středového tlačítka
na 12 sekund, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu „Configuration menu“.
2. Klepáním na tlačítko (+) nebo (–) procházíte mezi položkami menu. U
každé položky uslyšíte hlasovou zprávu. 3. Příkaz provedete klepnutím
na středové tlačítko.



33

SMART HJC 20B

Če
sk

y

Konfigurační menu Klepněte na středové tlačítko

Párování telefonu Nic

Párování druhého telefonu Nic

Párování GPS Nic

Výběrové párování telefonu Nic

Výběrové párování médií Nic

Smazat všechna párování Provést

Párování dálkového ovládání Provést

Párování univerzálního interkomu Provést

Tovární nastavení Provést

Konec konfigurace Provést

15.1.1 Smazání všech párování

Smaže všechny informace o Bluetooth párování SMART HJC 20B.

15.1.2 Párování dálkového ovládání

Headset můžete ovládat na dálku pomocí dálkových ovladačů Sena
(prodávají se samostatně). 1. Zapněte headset i dálkový ovladač. 2. Spusťte
párování dálkového ovládání. 3. Na dálkovém ovladači vstupte do režimu
párování. Headset se s dálkovým ovladačem v režimu párování automaticky
spojí.
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15.2 Konfigurace v softwaru

Nastavení headsetu můžete měnit v aplikaci SMART HJC Device Manager
nebo SMART HJC BT.

15.2.1 Rychlá volba

Přiřaďte telefonní čísla rychlé volbě pro rychlé vytáčení.

15.2.2 Audio Boost (výchozí: vypnuto)

Zapnutí funkce Audio Boost zvýší celkovou maximální hlasitost. Vypnutí
funkce Audio Boost celkovou maximální hlasitost sníží, ale poskytuje
vyváženější zvuk.

15.2.3 Chytré řízení hlasitosti (výchozí: vypnuto)

Chytré řízení hlasitosti automaticky mění hlasitost reproduktorů podle
úrovně okolního hluku. Je-li vypnuté, hlasitost se ovládá ručně. Přizpůsobení
zapnete nastavením citlivosti na nízkou, střední, nebo vysokou. Čím vyšší
citlivost, tím na menší okolní hluk chytré řízení hlasitosti reaguje.

15.2.4 VOX telefon (výchozí: zapnuto)

Je-li tato funkce zapnutá, můžete příchozí hovory přijímat hlasem. Když
uslyšíte vyzvánění příchozího hovoru, přijmete jej hlasitým vyslovením slova
(např. „Haló“) nebo fouknutím do mikrofonu. Při připojení k interkomu je
VOX telefon dočasně vypnutý. Je-li funkce vypnutá, příchozí hovor přijmete
klepnutím na středové tlačítko.

15.2.5 HD interkom (výchozí: zapnuto)

HD interkom zvyšuje kvalitu zvuku dvousměrného interkomu z běžné na HD.
Při vstupu do vícesměrného interkomu se HD interkom dočasně vypne. Je-li
tato funkce vypnutá, zvuk dvousměrného interkomu má běžnou kvalitu.

15.2.6 Audio Multitasking™ (výchozí: zapnuto)

Audio Multitasking umožňuje vést interkomový hovor a současně
poslouchat hudbu, FM rádio nebo pokyny GPS. Překrytý zvuk hraje během
interkomového hovoru na pozadí se sníženou hlasitostí a po skončení
hovoru se vrátí na běžnou hlasitost. Funkci Audio Multitasking lze
konfigurovat přes Citlivost překrytí interkom–zvuk a Správu hlasitosti
překrytého zvuku.
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15.2.7 Citlivost překrytí interkom–zvuk (výchozí: 6)

Mluvíte-li do interkomu během přehrávání překrytého zvuku, hlasitost
hudby, FM rádia a GPS se sníží a hrají na pozadí. Citlivost interkomu pro
aktivaci tohoto režimu můžete přizpůsobit. Úroveň 1 má nejnižší citlivost,
úroveň 10 nejvyšší.

Poznámka:
Není-li váš hlas hlasitější než citlivost zvolené úrovně, překrytý zvuk se neztlumí.

15.2.8 Správa hlasitosti překrytého zvuku (výchozí: vypnuto)

Hlasitost překrytého zvuku hudby, FM rádia a GPS se snižuje, kdykoli probíhá
interkomový hovor. Je-li správa hlasitosti překrytého zvuku zapnutá,
hlasitost překrytého zvuku se během interkomového hovoru nesnižuje.

15.2.9 Osmisměrný interkom (výchozí: vypnuto)

Vypnutí osmisměrného interkomu optimalizuje výkon interkomu pro malou
skupinu do čtyř účastníků. Zapnutí osmisměrného interkomu optimalizuje
výkon interkomu pro větší skupinu až osmi účastníků.

15.2.10 Hlasové zprávy (výchozí: zapnuto)

Hlasové zprávy lze vypnout; následující hlasové zprávy jsou však aktivní vždy.

• Menu konfigurace headsetu, indikace stavu baterie, rychlá volba, funkce
FM rádia

15.2.11 Nastavení RDS AF (výchozí: vypnuto)

Nastavení alternativní frekvence (AF) systému RDS umožňuje přijímači
přeladit na druhou frekvenci, když první signál příliš zeslábne. Se zapnutým
RDS AF na přijímači lze používat rozhlasové stanice s více frekvencemi.

15.2.12 Hlášení FM stanic (výchozí: zapnuto)

Je-li hlášení FM stanic zapnuté, frekvence FM stanic jsou při výběru
předvoleb oznamovány hlasovými zprávami. Je-li hlášení FM stanic vypnuté,
hlasové zprávy s frekvencemi stanic při výběru předvoleb nezazní.

15.2.13 Příposlech (výchozí: vypnuto)

Příposlech je zvuková zpětná vazba vašeho vlastního hlasu. Pomáhá
přirozeně mluvit správnou hlasitostí podle měnící se úrovně hluku v přilbě.
Je-li tato funkce zapnutá, slyšíte při interkomovém hovoru nebo telefonátu
svůj vlastní hlas.
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15.2.14 Advanced Noise Control™ (výchozí: zapnuto)

Je-li Advanced Noise Control zapnutý, hluk pozadí je během interkomového
hovoru potlačen. Je-li vypnutý, hluk pozadí se při interkomu mísí s vaším
hlasem.

15.2.15 Nastavení hlasového ovládání (výchozí: zapnuto)

Je-li hlasové ovládání zapnuté, můžete headsetu zadávat příkazy hlasem a
provádět některé operace zcela handsfree. Je-li hlasové ovládání vypnuté,
všechny funkce ovládáte tlačítky headsetu.

15.2.16 Bílá LED trvale zapnutá (výchozí: vypnuto)

Je-li funkce Bílá LED trvale zapnutá aktivní, stavová LED svítí trvale bíle.

Poznámka:
Zapnutí trvale svítící bílé LED na headsetu zkracuje výdrž baterie.

16 AKTUALIZACE FIRMWARU

Headset podporuje aktualizace firmwaru. Firmware aktualizujete pomocí
aplikace SMART HJC Device Manager. Nejnovější software najdete na
www.smarthjc.com.
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17.1 Fault Reset

Pokud headset nefunguje správně, můžete jednotku snadno resetovat:

• Opatrně zasuňte kancelářskou sponku do otvoru vedle šroubu na zadní
straně jednotky. • Lehce stiskněte tlačítko Fault Reset. • Headset se vypne.

Poznámka:
Fault Reset neobnoví tovární nastavení headsetu.

Tlačítko Fault Reset

17.2 Tovární nastavení

Headset můžete obnovit do továrního nastavení:

• Podržte středové tlačítko na 12 sekund, dokud neuslyšíte hlasovou zprávu
„Configuration menu“. • Dvakrát klepněte na tlačítko (–); uslyšíte hlasovou
zprávu „Factory reset“. • Reset potvrďte klepnutím na středové tlačítko.
Headset se obnoví do továrního nastavení a automaticky vypne.
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